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2020年第 172號法律公告

《2020年道路交通條例 (修訂附表 3)令》

(由行政長官會同行政會議根據《道路交通條例》(第 374章 )第 86(2)
條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2020年 12月 30日起實施。

2. 修訂《道路交通條例》
《道路交通條例》(第 374章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 3 (車輛檢驗收費 )

 (1) 附表 3，第 3部，第 2(2)條——
廢除
“2021年 4月 28日 (該兩日亦包括在內 )”

代以
“2022年 4月 28日 (包括該兩日 )”。

 (2) 附表 3，第 3部——
廢除第 3條
代以

 “3. 何謂合資格檢驗
某項車輛檢驗如屬藉根據第 78(1A)(b)條發出的通知而
根據第 78(1)(d)條要求進行的檢驗 (規定檢驗 )，並符合
以下說明，即屬合資格檢驗——

L.N. 172 of 2020

Road Traffic Ordinance (Amendment of Schedule 3) 
Order 2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 86(2) of the 
Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 30 December 2020.

2.	 Road Traffic Ordinance amended

The Road Traffic Ordinance (Cap. 374) is amended as set out 
in section 3.

3.	 Schedule 3 amended (fees for vehicle examinations)

	 (1)	 Schedule 3, Part 3, section 2(2)—

Repeal

“2021”

Substitute

“2022”.

	 (2)	 Schedule 3, Part 3—

Repeal section 3

Substitute

	 “3.	 What is qualified examination

An examination of a vehicle is a qualified examination if  
the examination is an examination required under section 
78(1)(d) by notice given under section 78(1A)(b) (required 
examination) and—
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 (a) 該項檢驗——
 (i) 在某日進行，而該日——

 (A) 是根據第 78(1A)(d)條，在 2015年  
7月 13日至 2016年 7月 12日 (包括
該兩日 )期間內指明的；及

 (B) 在 2015年 7月 13日至 2016年 11月
11日 (包括該兩日 )期間內；及

 (ii) 是有關車輛在第 (i)(B)節所述期間內的首
次規定檢驗；

 (b) 該項檢驗——
 (i) 在某日進行，而該日——

 (A) 是根據第 78(1A)(d)條，在 2019年 
12月 30日至 2020年 12月 29日 (包
括該兩日 )期間內指明的；及

 (B) 在 2019年 12月 30日至 2021年 4月
28日 (包括該兩日 )期間內；及

 (ii) 是有關車輛在第 (i)(B)節所述期間內的首
次規定檢驗；或

 (c) 該項檢驗——
 (i) 在某日進行，而該日——

 (A) 是根據第 78(1A)(d)條，在 2020年
12月 30日至 2021年 12月 29日 (包
括該兩日 )期間內指明的；及

	 (a)	 the examination—

	 (i)	 takes place on a date that—

	 (A)	 is specified under section 78(1A)(d) 
within the period from 13 July 2015 
to 12 July 2016 (both dates inclusive); 
and

	 (B)	 falls within the period from 13 July 
2015 to 11 November 2016 (both 
dates inclusive); and

	 (ii)	 is the first required examination of the 
vehicle within the period mentioned in 
subparagraph (i)(B);

	 (b)	 the examination—

	 (i)	 takes place on a date that—

	 (A)	 is specified under section 78(1A)(d) 
within the period from 30 December 
2019 to 29 December 2020 (both 
dates inclusive); and

	 (B)	 falls within the period from  
30 December 2019 to 28 April 2021 
(both dates inclusive); and

	 (ii)	 is the first required examination of the 
vehicle within the period mentioned in 
subparagraph (i)(B); or

	 (c)	 the examination—

	 (i)	 takes place on a date that—

	 (A)	 is specified under section 78(1A)(d) 
within the period from 30 December 
2020 to 29 December 2021 (both 
dates inclusive); and
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 (B) 在 2020年 12月 30日至 2022年 4月
28日 (包括該兩日 )期間內；及

 (ii) 是有關車輛在第 (i)(B)節所述期間內的首
次規定檢驗。”。

 (3) 附表 3，第 3部——
廢除第 4條。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2020年 9月 22日

	 (B)	 falls within the period from  
30 December 2020 to 28 April 2022 
(both dates inclusive); and

	 (ii)	 is the first required examination of the 
vehicle within the period mentioned in 
subparagraph (i)(B).”.

	 (3)	 Schedule 3, Part 3—

Repeal section 4.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

22 September 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 根據《道路交通條例》(第 374章 ) (該條例 )附表 3第 3部，
如在 2019年 12月 30日至 2021年 4月 28日 (包括該兩日 )
期間內，就每輛任何以下車輛 (指明車輛 )進行檢驗——

 (a) 領有有效出租汽車許可證的私家車；
 (b) 的士；
 (c) 貨車；
 (d) 特別用途車輛；
 (e) 小型巴士；
 (f) 單層巴士；
 (g) 雙層巴士；
 (h) 拖車 (不計由私家車拖曳的拖車 )，
而該項檢驗是該期間內應根據該條例第 78(1)(d)條在 2019年
12月 30日至 2020年 12月 29日 (包括該兩日 )期間內作出的
要求而進行的首次檢驗，則無須就該項檢驗繳付費用。

2. 本命令修訂該部，以訂定如在 2020年 12月 30日至 2022年 
4月 28日 (包括該兩日 )期間內，就每輛指明車輛進行檢驗，
而該項檢驗是該期間內應根據該條例第 78(1)(d)條在 2020年
12月 30日至 2021年 12月 29日 (包括該兩日 )期間內作出的
要求而進行的首次檢驗，則無須就該項檢驗繳付費用。

Explanatory Note

	 Under Part 3 of Schedule 3 to the Road Traffic Ordinance  
(Cap. 374), no fee is payable for the first examination required 
under section 78(1)(d) of the Ordinance within the period from 
30 December 2019 to 29 December 2020 (both dates inclusive) 
and taking place within the period from 30 December 2019 to 
28 April 2021 (both dates inclusive) in respect of each of any 
of the following vehicles (specified vehicle)—

	 (a)	 private car in respect of which a hire car permit is in 
force;

	 (b)	 taxi;

	 (c)	 goods vehicle;

	 (d)	 special purpose vehicle;

	 (e)	 light bus;

	 (f)	 single-decked bus;

	 (g)	 double-decked bus;

	 (h)	 trailer (other than a trailer towed by a private car).

2.	 This Order amends that Part to provide that no fee is payable 
for the first examination required under section 78(1)(d) of the 
Ordinance within the period from 30 December 2020 to  
29 December 2021 (both dates inclusive) and taking place 
within the period from 30 December 2020 to 28 April 2022 
(both dates inclusive) in respect of each specified vehicle.
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